RUCITELSKE PROHLASENI

vydané spole¢nosti JTPEG INVESTMENTS FUND I SICAV, a.s.

VZHLEDEM K TOMU, ZE:

(A)

(B)

©)

JTPEG Financing CZ I, a.s., se sidlem Sokolovskéa 700/113a, Karlin, 186 00 Praha 8, Ceska
republika, ICO: 194 68 563, LEL: 31570050YMBVOOOJGP35, zapsana v obchodnim rejstiiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, spisova znacka B 28218 (Emitent) zalozila na ¢eském
kapitadlovém trhu dluhopisovy program s maximalni celkovou jmenovitou hodnotou
nesplacenych dluhopisti 5.000.000.000 K&, umoziiujici vydani a vefejnou nabidku seniornich
dluhopist zajisténych ru¢enim (Dluhopisy);

JTPEG Financing CZ I, a.s., with its registered office at Sokolovskad 700/113a, Karlin, 186 00
Prague 8, Czech  Republic, identification —number 194 68 563, LEI:
31570050YMBVOOOJGP33, registered in the Commercial Register, file number B 28218 kept
by the Municipal Court in Prague (the Issuer) established a bond programme on the Czech
capital market with a maximum aggregate nominal value of the outstanding bonds CZK
5,000,000,000, enabling issuance and public offering of senior bonds secured by a guarantee
(the Bonds);

Dle spoleénych emisnich podminek Dluhopisi (Spole¢né emisni podminky) maji byt
Dluhopisy zajiStény ruCitelskym  prohlaSenim vystavenym spolecnosti JTPEG
INVESTMENTS FUND I SICAYV, a.s., se sidlem na adrese Sokolovska 700/113a, Karlin,
186 00 Praha 8, Ceska republika, ICO: 194 66 340, LEL: 315700XDBWJKYJCHMHI17,
zapsanou v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze pod sp. zn. B 28217
(Rucitel); a

Under the joint terms and conditions of the Bonds (the Joint Terms and Conditions) the Bonds
are to be secured by a guarantee provided by JTPEG INVESTMENTS FUND I SICAYV, a.s.,
with its registered office at Sokolovska 700/113a, Karlin, 186 00 Prague 8, Czech Republic,
identification number 194 66 340, LEI: 315700XDBWJKYJCHMHI7, registered in the
Commercial Register, file number B 28217 kept by the Municipal Court in Prague (the
Guarantor); and

Rucitel souhlasi se zajisténim dluhti Emitenta z Dluhopisti timto rucitelskym prohlaSenim
(Rucitelské prohlaseni),

The Guarantor agrees to secure the debts of the Issuer arising from the Bonds by this guarantee
(the Guarantee),

¢ini Rucitel nasledujici:

the Guarantor does the following:
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1.1

Ruditelské ProhlaSeni (Guarantee)

Za podminek ¢lanku 2 (Podminky Rucitelského prohlaseni (Term of the Guarantee)) nize se
Rucitel podle ustanoveni § 2018 a nasl. zdkona ¢. 89/2012 Sb., obCansky zakonik, v platném
znéni (Obéansky zakonik) neodvolatelng, absolutné a bezpodmineéné zavazuje uspokojit
Zajisténé dluhy (jak jsou definovany nize) na zakladé pisemné vyzvy piislusného Vlastnika
dluhopist (jak je tento pojem definovan nize), ptipadné jeho opravnéného zastupce, nebo jiné



osoby, ktera bude mit v souladu se Spole¢nymi emisnimi podminkami, resp. pfislusnymi
pravnimi piedpisy narok na plnéni ze Zajisténych dluhi, pokud je Emitent nesplni fadn¢ a vcas.

Subject to terms under Clause 2 below (Terms of the Guarantee), the Guarantor, in accordance
with Section 2018 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended (the Civil Code),
irrevocably, absolutely and unconditionally undertakes, based on a written demand from a
relevant Bondholder (as defined below) or, as the case may be, its representative or another
person who will have, in accordance with the Joint Terms and Conditions, or according to the
relevant legal regulations, the right to payment from the Secured Debts, to repay the Secured
Debts (as defined below), if the Issuer fails to pay the Secured Debts duly and timely.

Pro ugely tohoto Rugitelského prohlaseni se Zajisténymi dluhy rozumi nasledujici dluhy
Emitenta viuéi vlastnikim Dluhopisi (kazdy z nich Vlastnik dluhopisii a spolecné Vlastnici
dluhopisii) vyplyvajici z jimi vlastnénych Dluhopisi:

For the purposes of this Guarantee the Secured Debts mean the following debts of the Issuer
against the holders of the Bonds (each a Bondholder, and jointly the Bondholders), arising
Jfrom the Bonds they own:

6)) dluh Emitenta ze splaceni jmenovité hodnoty Dluhopisi vlastnénych pfislusSnym
Vlastnikem dluhopisii a z vyplaceni jejich Grokového vynosu;

a debt of the Issuer for the repayment of the nominal value of the Bonds owned by the
relevant Bondholder and for repayment of their interest;

(ii) dluh Emitenta nebo Rucitele vyplyvajici ze smlouvy nebo smluv uzavienych
v souvislosti s vydanim Dluhopisi nebo zajisténim dluht vyplyvajicich z Dluhopisi;

a debt of the Issuer or the Guarantor arising from the contract or contracts entered
into in connection with the issuance of the Bonds or securing of the debts arising from
the Bonds;

(iii)  dluh Emitenta z bezdivodného obohaceni vzniklého vici prislusnému Vlastniku
dluhopist v disledku neplatnosti nebo zruseni takovych Dluhopist;

a debt of the Issuer arising from unjust enrichment against the relevant Bondholder
which has arisen from an invalidity or cancellation of such Bonds,

(iv)  dluh Emitenta pfedstavujici jakoukoliv sankci vyplyvajici z nesplaceni jmenovité
hodnoty Dluhopist ¢i z nevyplaceni jejich tirokového vynosu fadné a v€as vcetné,
nikoliv v8ak vyluén¢, Giroku z prodleni,

a debt of the Issuer consisting in any sanction arising from the failure to repay the
nominal value of the Bonds or their interest duly and timely, including, but not limited
to, default interest,

at’ uz se jedna o dluhy, které k datu tohoto Rucitelského prohlaseni jiz existuji, nebo o dluhy
vznikajici v budoucnu kdykoli listopadu 2050 véetné. Nabyti Dluhopist Vlastniky dluhopisti
se pro udely § 2018 odst. 1 véta druhd Obcanského zakoniku povazuje za pfijeti ru¢eni na
zakladé tohoto Rucitelského prohlasenti.

whether existing as at the date of this Guarantee or arising in the future at any time up to and
including November 2050. For the purposes of Section 2018(1), second sentence of the Civil



1.2

1.3

1.4

Code, the acquisition of the Bonds by the Bondholders is hereby construed as an acceptance of
the guarantee under this Guarantee.

Vyzva Vlastnika dluhopist podle ¢lanku 1.1 vySe musi byt u¢inéna v ¢eském nebo anglickém
jazyce, musi spliiovat nalezitosti stanovené Spole¢nymi emisnimi podminkami pro udélovani
Instrukci, zejména pisemnou formu Zadosti s Ufedné oveéfenymi podpisy a dolozeni vypist
z obchodniho rejstiiku €i jiného obdobného registru, a budou vzdy obsahovat ISIN a pocet
Dluhopist, ohledné nichZ je vykon prav dle tohoto Rugéitelského prohlaseni uplatiiovan, ¢islo
majetkového uétu a nazev obchodnika, u kterého je ucet veden, a musi byt Ruciteli dorucena
doporucenou postou prostfednictvim spoleénosti J&T BANKA, a.s., nebo jiné osoby, jez bude
specifikovana v Emisnich podminkach jako administrator (Administrator), na adresu jeho
uréené provozovny, ktera bude specifikovana v Emisnich podminkéach (Uréena provozovna).
K okamziku u¢inéni tohoto Ruéitelského prohlaseni je uréenou provozovnou spolecnosti J&T
BANKA, a.s., Sokolovska 700/113a, Karlin, 186 00 Praha 8, Ceska republika. Administréator
Rucitele o doru€eni vyzvy neprodlené informuje. Vyzvu musi podepsat (a) pfislusny Vlastnik
dluhopisi, nebo (b) opravnény zastupce Vlastnika dluhopisii, nebo (c) jina osoba, ktera bude
mit v souladu se Spole¢nymi emisnimi podminkami, resp. pfisluSnymi pravnimi pfedpisy
v okamziku u¢inéni vyzvy narok na plnéni ze Zajisténych dluhi a v ptipadé potfeby musi byt
dorucena spolu s dokumenty dostate¢né prokazujicimi opravnéni podepisujici osoby ucinit
takovouto vyzvu.

The demand by a Bondholder pursuant to Clause 1.1 above must be made in Czech or English
must meet the requirements set out in the Joint Terms and Conditions for the granting of
Instructions, in particular a written form with notarised signatures and extracts from the

commercial or other similar register, and will always contain the ISIN number of Bonds in

respect of which the exercise of rights under this Guarantee is exercised, the number of the

asset account and the name of the trader with whom the account is kept, and must be delivered
by a registered mail to the Guarantor through J&T BANKA, a.s., or other person specified in

the Term and Conditions as the fiscal and paying agent (Fiscal and Paying Agent), (in Czech,

administrator) at its specified office, which shall be specified in the Joint Terms and Conditions

(the Specified Office). At the moment of making of this Guarantee, the specified office of J&T
BANKA, a.s., is Sokolovskd 700/113a, Karlin, 186 00 Prague 8, Czech Republic. The Fiscal
and Paying Agent shall inform the Guarantor about the receipt of the demand without undue

delay. The demand must be signed by (a) the relevant Bondholder, or (b) an authorized
representative of the relevant Bondholder, or (c) another person who, in accordance with the

Joint Terms and Conditions, or by the relevant legal regulations at the time of making the

demand, has the right to performance from the Secured Debts and, if necessary, must be

delivered together with documents sufficiently proving the authority of the signatory to make

such a demand.

Dluh Rucitele podle tohoto ¢lanku je splatny 30. (tficaty) den nasledujici po obdrzeni vyzvy
Rucitelem od ptislusného Vlastnika dluhopist podle ¢lanku 1.1 a 1.2 vySe.

The debt of the Guarantor under this Clause will become due on the 30th (thirtieth) day
Jfollowing the delivery of the demand from the relevant Bondholder to the Guarantor according
to Clause 1.1 and 1.2 above.

Zajisténé dluhy budou splnény v poradi podle data, kdy byly Ruciteli doruceny pfislusné
pisemné vyzvy jednotlivych Vlastnika dluhopist dle ¢lanku 1.1 a 1.2 vyse.

The Secured Debts will be repaid in the order according to the date of delivery of the relevant
written demand to the Guarantor from the relevant Bondholder in accordance with Clause 1.1
and 1.2 above.



2.1

2.2

23

24

2.5

Podminky Ruditelského prohlaseni (Term of the Guarantee)

Rugditel poskytuje rueni do doby ipIného splnéni a uspokojeni Zajisténych dluhu.

The Guarantor provides the guarantee until the full repayment and discharge of the Secured
Debts.

Dluhy Rucitele vyplyvajici z tohoto Ruditelského prohlaseni predstavuji jeho nezajisténé
a nepodfizené dluhy, které jsou a budou co do poradi svého uspokojeni rovnocenné (pari passu)
jak mezi sebou navzajem, tak vic¢i vSem dal$im soudasnym i budoucim nepodfizenym
a nezajisténym dluhim Ruéitele s vyjimkou zavazki, u nichZ stanovi jinak kogentni ustanoveni
pravnich predpisu.

The debts of the Guarantor arising from this Guarantee are unsecured and not subordinated
debts of the Guarantor, whereas they rank and will rank pari passu with each other and with
any existing or future unsecured and not subordinated debts of the Guarantor, except for the
debts for which mandatory provisions of law provide otherwise.

Castka Zajisténych dluht vyplyvajici z kazdého Dluhopisu, které Rugitel zaruduje a které
uspokoji podle ¢lanku 1 (Ruditelské Prohlaseni (Guarantee)) vyse je omezena ¢astkou rovnajici
se 1,5 nasobku jmenovité hodnoty daného Dluhopisu. Toto omezeni se neuplatni ve vztahu
k Zajisténym dluhim, vic¢i kterym neni mozné uréit, ze kterych Dluhopisi vyplyvaji
(Maximalni ¢astka).

The amount of the Secured Debts arising from each individual Bond which the Guarantor
guarantees and shall discharge pursuant to Clause 1 (the Guarantee) above is limited to the
amount equal to 1.5 multiple of the nominal amount of the relevant Bond. This limitation does
not apply in relation to the Secured Debts in respect of which it is not possible to determine
from which Bonds they arise (Maximum Amount).

Aniz by bylo dotéené omezeni podle ¢lanku 2.3 vyse, je odpovédnost Rucitele z tohoto
Rucitelského prohlaseni za Zajisténé dluhy omezena celkovou ¢astkou 7.500.000.000 K¢&
(Celkova maximalni ¢astka).

Notwithstanding the limitation of Clause 2.3 above, the liability of the Guarantor under this
Guarantee for the Secured Debts is limited to the amount of CZK 7.500.000.000 (the Total
Maximum Amount).

Pokud by splnénim Zajisténych dluht na zakladé vyzev dorucenych ve stejny den byla
prekro¢ena Celkova maximalni ¢astka, veskera prava na splnéni Zajisténych dluhd vykonana
ve stejny den budou uspokojena pomérné v zavislosti na ¢astce Zajisténych dluhu, ve vztahu
ke kterym byly u¢inény ptislusné vyzvy podle tohoto Ruéitelského prohlaseni, tak, aby celkova
dastka splnénych Zajisténych dluhii nepirekrogila Celkovou maximalni ¢astku. Zajisténé dluhy,
které po dosazeni Maximalni ¢astky nebo Celkové maximalni ¢astky zistanou neuspokojeny,
Rucitel nesplni a nenahradi.

If; by repayment of the Secured Debts based on demands delivered on the same date, the Total
Maximum Amount would have been exceeded, any rights in respect of repayment of the Secured
Debts exercised on that same date will be satisfied on pro rata basis according to the amount
of the Secured Debts in respect of which the relevant demands under this Guarantee have been
made, so that the total amount of the repaid Secured Debts does not exceed the Total Maximum



5.1

Amount. The Secured Debts which will remain unsatisfied after the Maximum Amount or the
Total Maximum Amount has been reached will not be repaid by the Guarantor.

Spole¢né emisni podminky (Joint Terms and Conditions)

Rugitel timto potvrzuje, Ze (i) je plné sezndmen se Spole¢nymi emisnimi podminkami a (ii)
bude dodrzovat ustanoveni Spole¢nych emisnich podminek (véetné jakychkoliv omezeni ¢i
povinnosti) vztahujici se k Ruciteli.

The Guarantor hereby acknowledges that (i) he has fully acquainted himself with the Joint
Terms and Conditions and (ii) he will adhere to the provisions of the Joint Terms and
Conditions (including any limitations or duties) relating to the Guarantor.

Platby (Payments)

Vsechny platby Rugitele podle tohoto Rucitelského prohlaseni se provedou stejnym zpiisobem
jako platby u€inéné Emitentem Vlastnikim dluhopisti prostiednictvim Administratora.
Vsechny platby ué¢inéné Ruditelem misto Emitenta na zakladé tohoto Rugitelského prohlaSeni
budou udinény bez jakychkoli srazek dani ¢i poplatkti jakéhokoli druhu, ledaze takova srazka
dani nebo poplatki bude vyZadovana pravnimi piedpisy. Budou-li jakékoli takové srazky
vyZadovany, nebude Rucitel povinen hradit Vlastnikim dluhopist zadné dalsi ¢astky jako
néahradu t&chto srazek.

All payments of the Guarantor under this Guarantee will be carried out using the same method
as the payments carried out by the Issuer to the Bondholders through the Administrator. All
payments carried out by the Guarantor instead of the Issuer under this Guarantee will be
carried out without any deductions of taxes or other charges of any kind, unless such deduction
of taxes or other charges are required by applicable law. If any such deductions are required,
the Guarantor will be under an obligation to pay to the Bondholders any further amounts as
a reimbursement for such deductions.

Prohliseni vidi vlastnikiim Dluhopisu (Representations to the Holders of the Bonds)

Rucitel prohlasuje, ze:
Guarantor represents that:

(a) toto Ruditelské prohlaseni zaklada jeho platné, u€inné a vymahatelné povinnosti
v souladu s podminkami obsazenymi v tomto Rucitelském prohlaseni,

this Guarantee constitutes his valid, effective and enforceable obligations according to
the terms of this Guarantee,

(b) ma vSechna nezbytna opravnéni a zpusobilost k vystaveni tohoto Rucitelského
prohlaseni,

he has all necessary authorisations and capacity to issue this Guarantee,
() ma plnou pravomoc, zakonné opravnéni a kompetenci a obdrzel vSechny korporatni

ajiné souhlasy (je-li jich tfeba) k vystaveni tohoto Rucitelského prohlaseni
a k uspokojeni Zajisténych dluhi,



@

(e)

®

(®

()

)

(k)

he has full power, legal right and lawful authority and has obtained all corporate and
other authorisations (if required) for the issuance of this Guarantee and discharge of
the Secured Debts,

Ze je akciovou spolenosti s proménnym zakladnim kapitalem, fadné zaloZenou
a existyjici v souladu s prdvem Ceské republiky,

it is a joint-stock company with variable share capital duly incorporated and validly
existing under the laws of the of the Czech Republic,

ma plné a neomezené pravo vlastnit sviij majetek a pfislusna povoleni potfebna
ke svému podnikani a toto podnikani provozuje ve vSech podstatnych ohledech
v souladu s pravnimi predpisy,

he has full and unlimited power and right to own its assets and all relevant
authorisations required to do its business and it carries out such business in
accordance with applicable law in all material respects,

valna hromada Rucitele ani zadny soud nerozhodl o zruSeni Rucitele s likvidaci nebo
bez likvidace,

the general meeting of the Guarantor or any court has not decided on the winding up
of the Guarantor with or without liquidation,

vici k Ruditeli nebyl podan zadny insolvenéni navrh a Ruditel ani nezamysli takovy
navrh podat ¢i jeho podani iniciovat,

no insolvency petition has been filed against the Guarantor and the Guarantor does
not even intend to file such a petition or initiate its filing,

zadny soud neprohlasil upadek Rucitele ani nerozhodl o insolvenénim navrhu,
nevyhlasil moratorium ani nepovolil reorganizaci Rucitele, ani nezamitl navrh
na konkurs nebo insolvenéni navrh pro nedostatek majetku Ruditele,

no court has declared insolvency of the Guarantor or decided on an insolvency petition,
declared a moratorium or authorized the reorganization of the Guarantor, nor rejected
a petition for a bankruptcy or an insolvency petition due to a lack of assets of the
Guarantor,

Rucitel nezahajil jednani o reorganiza¢nim, restrukturalizaénim ani jiném obdobném
planu, ani zadny takovy plan nepiipravuje ani jeho pfipravu ¢i vyjednani nezadal tieti
osobé,

the Guarantor has not initiated negotiations on a reorganization, restructuring or other
similar plan, nor is he preparing any such plan, nor has he outsourced its preparation
or negotiation to a third party,

Rucitel neni v upadku, tedy neni v platebni neschopnosti ani predluzen,

the Guarantor is not in insolvency, i.e. not insolvent or over-indebted,

zadny z pripadi uvedenych v odstavcich (f) az (j) vySe dle védomi Rucitele nehrozi; a



6.1

7.1

7.2

7.3

to the best of the Guarantor's knowledge, none of the cases listed in paragraphs (f) to
(i) above are imminent, and

@ dle védomi Rucitele nenastala podle Zadného pravniho fadu jiného nez ceského
jakakoli skute¢nost obdobna piipadii uvedenych v odstavcich (a) az (k).

to the best of the Guarantor's knowledge no fact similar according to any law other
than the Czech law has occurred to the cases mentioned in paragraphs (a) to (k).

Splaceni Emitentem (Repayment by the Issuer)

Pokud bude platba ptijata Vlastnikem dluhopisi, nebo jina povinnost plnéna ve prospéch nebo
na pokyn Vlastnika dluhopisti prohlasena za neplatnou ¢i netucinnou podle jakéhokoli pravidla
vztahujiciho se k insolvenénimu nebo obdobnému fizeni vedenému proti Emitentovi nebo
Ruditeli, pak takova platba ¢i povinnost nesnizi rozsah povinnosti Rucitele, a Rucitelské
prohlaSeni bude nadale platné a i¢inné a bude zajistovat jakékoli takové platby ¢i povinnosti.

If a payment received by a Bondholder, or other obligation performed for the benefit of or on
the instruction of a Bondholder, is declared invalid or ineffective under any rule applicable to
insolvency or similar proceedings held against the Issuer or Guarantor, such payment or
obligation will not decrease the extent of obligations of Guarantor, and this Guarantee will
continue to be valid and effective and will secure any such payments or obligations.

Zavérecna ustanoveni

Toto Rucitelské prohlaseni a veskeré mimosmluvni zadvazky vznikajici na zékladé tohoto
Rugitelského prohlaseni se budou Fidit a budou vykladany v souladu s pravem Ceské republiky,
tj. zejména Obcanskym zakonikem.

This Guarantee and all non-contractual liabilities arising from this Guarantee will be governed
by and construed in accordance with Czech law, in particular the Civil Code.

Vznikne-li v souvislosti s timto Rucitelskym prohlaSenim, véetné otazek tykajicich se jeho
existence, platnosti nebo ukonéeni jakykoli spor, bude takovy spor piedloZen a s kone¢nou
platnosti vyfeSen vécné piislusSnym soudem v Praze.

Should any dispute in connection with this Guarantee arise, including a dispute relating to its
existence, validity or termination, such dispute will be submitted to and finally resolved by a
competent court in Prague.

Pokud z jakéhokoli diivodu jakékoli ustanoveni tohoto Ruditelského prohlaseni je nebo se stane
zcela ¢&i zasti nezakonnym, neplatnym nebo nevymahatelnym, nebude to mit Zadny vliv
na platnost ani vymahatelnost jakéhokoli z ostatnich ustanoveni tohoto Rugitelského prohlaSeni
a tato ustanoveni zistanou ve vSech ohledech platna a vymahatelna.

If for any reason whatsoever any provision of this Guarantee is or becomes illegal, invalid or
unenforceable, in whole or in part, it shall not in any way affect the validity or enforceability
of any of the other provisions of this Guarantee, which provisions shall remain valid and
enforceable in all respects.



7.4 Pojmy s podate¢nim velkym pismenem definované ve Spole¢nych emisnich podminkach maji,
pokud nejsou vyslovné nadefinovany jinak, stejny vyznam v tomto Ruditelském prohlaSeni.

Capitalized terms defined in the Terms and Conditions have, unless expressly defined
otherwise, the same meaning in this Guarantee.

JTPEG INVESTMENTS FUND I SICAYV, a.s.

V Praze dne 8.11.2023
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Jméno: Tom4as Maftifec
Funkce: poyefeny zmocnénec zastupujici spolecnost
J&T INVESTICNI SPOLECNOST, a.s. jakozto ¢lena piedstavenstva




